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P r o d u c t i o n  S t a f f  f o r  C e n t a u r  T h e a t r e  C o m p a n y

T H E  O D D  C O U P L E P r o d u c t i o n  M a n a g e r  : Gri f f i th  B r e v o e r

S t a g e  M a n a g e r  : P e t e r  M o s sb y  N e i l  S i m o n
C O M I N G  A T T R A C T I O N S  at  C E N T A U R

S  p e e d D a v i d  B e r l i n
F e b r u a r y  4 M a r c h  1

M u r r a y V l a d i m i r  S v e t l o v s k y G a e t a n e  B o u c h a r d  
G r e g o r y  T a y l o r

A s s t .  S t a g e  M a n a g e r s :
T H E  B I R T H  D A Y  P A R T Y

R o y Gri f f i th  B r e v o e r
W e n d y  C o u l t e r  
V l a d i m i r  S v e t l o v s k y

A p p r e n t i c e s  : b y  H a r o l d  P i n t e r
V i n n i e M a l c o l m  A n d e r s o n

H e ' s  g o t  a" T h e r e ' s  a g e n t l e m a n  l i v ing  h e r e  , 
b i r t h d a y  t o d a y , a n d  h e ' s  f o r g o t t e n  all a b o u t  i t . 
S o ,  w e ' r e  go in g  to r e m i n d  h i m # W e ' r e  g o in g  to 
g iv e  h im  a p a r t y 0

O s c a r  M a d i s o n M a u r i c e  P o d b r e y
T h i s  p r e s e n t a t i o n  i s  u n d e r  the  a u s p i c e s  o f  the  
C e n t a u r  F o u n d a t i o n  f o r  the P e r f o r m i n g  A r t sF e l i x  U n g a r D a v i d  S c h u r m a n n n

G w e n d o l e n  P i g e o n D e n i s e  H u o t A c o m e d y  o f  m e n a c e  w h i c h  b e c o m e s  a t h r i l l e r , 
b y  the m o s t  c e l e b r a t e d  o f  t o d a y ' s  p l a y w r i g h t s .A r t i s t i c  D i r e c t o r  : 

C o m p a n y  M a n a g e r  : 
P r e s s  & P u b l i c i t y :

M a u r i c e  P o d b r e y  
D e  Ip hin  e M a t the  w  
E l s a  P o d b r e y

C e c i l y  P i g e o n V i c t o r i a  M i t c h e l l

D i r e c t e d  b y : K e n  J a m e s
P r o d u c t i o n  P h o t o g r a p h s  b y : I v o r  S h a r p

D e s i g n e d  b y  ; M a r y  G a l e t a s C E N  T A  U R  T H E  A  T R E  
453 S t .  F r a n ç o i s  X a v i e r  S t .  

Old M o n t r e a l , Q u e b e c
S  certes

B O X  O F F I C E :  2 8 8 - 6 3 1 5
A n  a p a r t m e n t  on  R i v e r s i d e  D r i v e ,

N e  w  Y o r k  C i t y T h e r e  wil l  be  t w o  t w e l v e  m i n u t e  i n t e r m i s s i o n s .
A c t  1

A  h o t  s u m m e r  n ig h t

A c t  2
F o r  G r o u p  r e s e r v a t i o n s  p l e a s e  c o n t a c t

C o r k e r ,  J* 8 8 - 5 1 8 6P R O G R A M  C O U R  T E S Y  OF  T H E
Q U E E N  E L I Z A B E T H  H O T E L

S c e n e  1:  T w o  w e e k s  l a t e r  a b o u t  a . m .  
S c e n e  2:  A  f e w  d a y s  l a t e r  a b o u t  8 p . m . M r s .

A c t C E  P R O G R A M M E  E S T  U N E  C O U R T O I S  I E  D E  
L ' H O T E L  R E I N E  E L I Z A B E T HT h e  n e x t  e v e n i n g  a b o u t  7 : 3 0  p . m .
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Dont just
“eat out”

Place Ville Marie is a fascinating complex, the
centre of Montreal’s famous city-within-a-city.
It has beautiful underground shopping arcades.
It has intriguing lounges to get your evening started,
some of the city’s finest restaurants, and a
magnificent roof-top spot.

Don’t just settle for a meal out. Make it a
wonderfully different evening at the very heart of
Montreal. Place Ville Marie—two minutes’ walk
from major downtown hotels. Entrances on
Dorchester Blvd., University, Mansfield, or Cathcart
Streets. American Express, Carte Blanche, Chargex,
CN-Air Canada, Diner’s Club, Hilton, and other
major credit cards welcomed.

LE COUPLE INSOLITE

Chaque sem aine, le même groupe d*amis se  réunit chez Oscar pour la partie de poker
hebdomadaire. O scar e s t un rédacteur sportif, d ivorcé et désordonné. On apprend avant
son entrée que sa femme Ta chassé  et q u 'il parle même de se  su ic ider.

Place Ville Marie invites you
to enjoy an evening

on the town W
V

SW ces en tre fa ites F elix  arrive et les autres T accueillen t, mine de rien, ju squ 'au  moment
où F e lix  e st incapable de retenir son chagrin: larmes et commisération se  succèden t. L e s
autres quitten t et Oscar invite F e lix  à partager son appartement, F elix  e s t d'un naturel
propre et ordonné. On voit déjà, à la fin du premier acte comment s'annonce ce tte  coha•
bitation.

A
Altitude 737

&The room with the view.
Montreal's most magnificent
buffet and a menu à la carte,
45 floors above the lobby at
the corner o f Dorchester s '
and University. dm

Au 2e acte , I*influence de F elix  se  m anifeste  par tout l'appartem ent. Et s i  la cu isine
sem ble gagner en qualité, les parties de poker, e lle s , accusent une ba isse d 'en th o u sia s­
me. L e s  joueurs n 'on t d'autre ressource que de se  retirer, la issan t O scar irrité et confus.
Un jour, il vient à l'idée  d'O scar d 'inv iter à souper deux p e tite s  A ng la ises  qui habitent
T immeuble. Après quelques réticences, F e lix  consent à préparer sa spécia lité : le London
Broil. VTheArrive la soirée de T invita tion . Oscar rentre du travail de bonne humeur, pour trouver un
F elix  m aussade qui a p a ssé  son tem ps à surveiller le repas et qui le réprimande pour son
retard. L es jeunes f i l le s  arrivent; ce sont deux soeurs. F elix  se  voit contraint à faire le s
frais de la conversation pendant qu'O scar s 'é c lip s e  pour préparer les verres. Quand il
revient pour servirt il trouve les fi lle s  en larmes, s 'ap itoyan t sur le sort de F e lix . Pour
comble de malheur, la viande a brûlé.

Stampede
Pick your own steak
from the finest cuts in
the world at our butcher's
counter. Just off
Le Carrefour.
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La Poplna
XA touch of the Mediter­

ranean
alia Valenciana to the
oompa-pa o f a sousaphone
Enter on the Plaza
from Mansfield St.,
or take the elevator
from the shopping
promenade.

«L es jeunes f i l le s  décident alors d 'inv iter  les hommes à souper dans leur appartement à
e lle s . F e lix  refuse de les suivre et Oscar, bien entendu, e s t furieux.

from Paella

y I:

tLe Carrefour *
Le jour su ivan t, 1*atmosphère e s t tendue. On sen t qu'O scar n 'e s t pas fier de sa soirée.
Il e s t même incapable de tirer sa tis fac tion  en s'en  prenant à F elix . F inalem ent, il  déci-
de de le mettre à la porte. L es joueurs qui viennent faire leur partie comme à T ordinaire
sont m is au fa it de la situa tion . La-dessus les jeunes f i l le s  s'am ènent et la issen t en ten­
dre que F elix  va vivre avec  e lle s . F e lix  e s t un homme changé m aintenant, O scar a uss i
d*ailleurs... il commen ce à ressem bler de plus en plus à F elix!

The swinging Montrealer's
meeting place. Friendly
atmosphere, circular bar, and
a great choice of fine eateries.
Close to Cat heart and
Mansfield entrances. if IF v

Bluenose Ip*' L’Escargot
From B.C. salmon to do .,-east
fiddleheads, the best seafood in town.
Just off Le Carrefour.

An underground Paris sidewalk
café. The only place in town with
one of the menus just for snails!
Just off Le Carrefour.
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Don’t just 
“eat out”

Place Ville Marie is a fascinating complex, the 
centre of Montreal’s famous city-within-a-city.
It has beautiful underground shopping arcades.
It has intriguing lounges to get your evening started, 
some of the city’s finest restaurants, and a 
magnificent roof-top spot.

Don’t just settle for a meal out. Make it a 
wonderfully different evening at the very heart of 
Montreal. Place Ville Marie—two minutes’ walk 
from major downtown hotels. Entrances on 
Dorchester Blvd., University, Mansfield, or Cathcart 
Streets. American Express, Carte Blanche, Chargex, 
CN-Air Canada, Diner’s Club, Hilton, and other 
major credit cards welcomed.

Place Ville Marie invites you 
to enjoy an evening 

on the town

Altitude 737
The room with the view. 
Montreal's most magnificent 
buffet and a menu à la carte, 
45 floors above the lobby at 
the corner o f Dorchester 
and University. y —

■
-> î

The
Stampede
Pick your own steak 
from the finest cuts in 
the world at our butcher's 
counter. Just o ff 
Le Carrefour.

La Popina
A touch o f  the Mediter­
ranean 
alia Valenciana to the 
oompa-pa o f a sousaphone 
Enter on the Plaza 
from Mansfield St., 
or take the elevator 
from  the shopping 
promenade.

* from  Paella

Le Carrefour
The swinging Montrealer's 
meeting place. Friendly 
atmosphere, circular bar, and 
a great choice o f fine eateries. 
Close to Cat heart and 
Mansfield entrances.

Bluenose In L’Escargot
From B.C. salmon to do u-east 
fiddleheads, the best seafood in town. 
Just o ff  Le Carrefour.

An underground Paris sidewalk 
café. The only place in town with 
one o f the menus just for snails! 
Just o f f  Le Carrefour.
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